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Bericht über die Durchführung des Projektes – Projektbericht / 
Zpráva o realizaci projektu – zpráva za projekt

ANGABEN ZUM PROJEKT / ÚDAJE O PROJEKTU

Projektnummer / :Číslo projektu 168

Projektname / :Název projektu Musterprojekt

ANGABEN ZU DEN PARTNERN / ÚDAJE O PARTNERECH

/ Name des Leadpartners (LP1) Název vedoucího partnera (LP1) 
: LP Organisation

Vor- und Nachname der Kontaktperson / Jméno a příjmení
:kontaktní osoby Vorname Nachname

Telefon / :Telefon 01523478521

E-Mail / :E-mail hans@muster.de

/ Anschrift des Leadpartners (LP1) Adresa vedoucího partnera
:(LP1) Musterstraße 12, 42513 Musterhaus

/ Name des Projektpartners (PP2) Název projektového partnera
:(PP2) Organizace PP

Vor- und Nachname der Kontaktperson / Jméno a příjmení
:kontaktní osoby Jan Novák

Telefon / :Telefon 123456789

E-Mail / :E-mail jan@novak.cz

/ Anschrift des Projektpartners (PP2) Adresa projektového
:partnera (PP2) Letní 1, 12345 Novákov

ANGABEN ZUM PROJEKTBERICHT / ÚDAJE O ZPRÁVĚ ZA PROJEKT

Nummer des Projektberichts / :Číslo zprávy za projekt 1.5

Berichtszeitraum des Projektberichts / Monitorovací období zprávy za projekt

Beginn / :Začátek 31.01.2017 Ende / :Konec 31.01.2019

AUSGABENBESTÄTIGUNGEN ZU DIESEM PROJEKTBERICHT / POTVRZENÍ VÝDAJŮ K TÉTO ZPRÁVĔ ZA
PROJEKT

Name des Partners / Název
partnera

Nummer der
Ausgabenbestätigung / Číslo
potvrzení výdajů

Berichtszeiträume / Monitorovací období

Beginn / Začátek Ende / Konec

ÜBERSICHT ÜBER DIE BEREITS VORGELEGTEN PROJEKTBERICHTE / PŘEHLED DOPOSUD
PŘEDLOŽENÝCH ZPRÁV ZA PROJEKT

Nummer des Projektberichts / Číslo zprávy za projekt
Berichtszeiträume / Monitorovací období

Beginn / Začátek Ende / Konec

1.1 31.01.2017 31.01.2019

1.2 31.01.2017 31.01.2019

1.3 31.01.2017 31.01.2019

1.4 31.01.2017 31.01.2019

BESCHREIBUNG DER PROJEKTDURCHFÜHRUNG AUS SICHT DES LEADPARTNERS IN DIESEM
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BESCHREIBUNG DER PROJEKTDURCHFÜHRUNG AUS SICHT DES LEADPARTNERS IN DIESEM
BERICHTSZEITRAUM / POPIS REALIZACE PROJEKTU Z POHLEDU VEDOUCÍHO PARTNERA V TOMTO
MONITOROVACÍM OBDOBÍ

Beschreiben Sie die Durchführung des Projektes als Ganzes.
Beurteilen Sie die Zusammenarbeit während der
Projektdurchführung und beschreiben Sie, wie die einzelnen
Partner in das Projekt eingebunden waren.

Popište realizaci projektu jako celku. Zhodnoťte spolupráci
během realizace projektu a popište, jak byli jednotliví partneři
do projektu zapojeni.

Beschreibung der Projektdurchführung. Popis realizace.

PROBLEME UND LÖSUNGEN BEI DER PROJEKTDURCHFÜHRUNG AUS SICHT DES LEADPARTNERS /
PROBLÉMY A ŘEŠENÍ PŘI REALIZACI PROJEKTU Z POHLEDU VEDOUCÍHO PARTNERA

Beschreiben Sie etwaige Probleme, die sich in diesem
Berichtszeitraum bei der Durchführung des Projekts als Ganzes
und bei der Zusammenarbeit ergeben haben und wie Sie mit
diesen Problemen umgegangen sind.

Popište problémy, které se v tomto monitorovacím období
vyskytly při realizaci projektu jako celku a při spolupráci, a jak
byly tyto problémy vyřešeny.

Probleme und Lösungen. Problémy a řešení.

ANLAGEN / PŘÍLOHY

Anlage Nr. / Číslo přílohy Bezeichnung der Anlage / Název přílohy

ERKLÄRUNG DES LEADPARTNERS / PROHLÁŠENÍ VEDOUCÍHO PARTNERA

Ich/wir versichern, dass diese unterzeichnete Version des
Projektberichts mit der entsprechenden im elektronischen
Monitoringsystem (eMS) eingereichten Version des
Projektberichts übereinstimmt. 

Mir/uns ist bekannt, dass die im Rahmen des Programms
bereitgestellten Mittel lediglich für die Abdeckung des Teils der
im Antrag angegebenen förderfähigen Gesamtausgaben
verwendet werden können. 

Mir/uns ist bekannt, dass falsche Angaben ein Grund für die
Aufhebung der 2. Stufe der Mittelbindung sein und eine
Rückforderung der Förderung zur Folge haben können.

Zaručuji / Zaručujeme, že tato podepsaná verze zprávy za
projekt odpovídá příslušné verzi zprávy za partnera podané v
elektronickém monitorovacím systému (eMS). 

Je mi/nám známo, že prostředky poskytnuté v rámci Programu
lze použít pouze na pokrytí části způsobilých projektových
výdajů uvedených v žádosti. 

Je mi/nám známo, že uvedení nepravdivých údajů může být
důvodem pro vypovězení Smlouvy o podmínkách realizace
projektu a může mít za následek povinnost vrátit dotaci.

Ort, Datum / :Místo, datum

Ausgearbeitet von (Name, Unterschrift) / Vypracoval (jméno,
:podpis)

Unterschrift des zeichnungsberechtigten Vertreter (Name,
 / :Unterschrift) Podpis statutárního zástupce (jméno, podpis)

ZUSÄTZLICHE ERKLÄRUNG NUR DURCH TSCHECHISCHEN LEADPARTNER / DODATEČNÉ PROHLÁŠENÍ
(RELEVANTNÍ POUZE PRO ČESKÉHO VEDOUCÍHO PARTNERA)

Je mi známo, že uvádění nepravdivých, neúplných či zkreslených údajů ve zprávě může být klasifikováno jako dotační podvod
podle § 212 zákona č. 40/2009 Sb. (trestní zákoník) v platném znění.

Místo, datum:

Podpis statutárního zástupce (jméno, podpis):


